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Chapter 25

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

גַּם־1
pia–
H1571

אֵ֭לֶּה
hizi
H0428

מִשְׁלֵי֣
mithali–za
H4912

ה שְׁלֹמֹ֑
Sulemani
H8010

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

יקוּ עְתִּ֗ הֶ֝
walinakili
H6275

י  ׀אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

חִזְקִיָּ֬ה
Hezekia
H2396

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Hizi ni mithali zaidi za Solomoni, zilizonakiliwa na watu wa Hezekia mfalme wa Yuda:

ד2 כְּבֹ֣
utukufu–wa
H3519

אֱ֭לֹהִים
Mungu
H0430

ר הַסְתֵּ֣
kuficha
H5641

דָּבָר֑
jambo
H1697

ד וּכְבֹ֥
na–utukufu–wa
H3519

ים לָכִ֗ מְ֝
wafalme
H4428

ר חֲקֹ֣
kuchunguza
H2713

ר׃ דָּבָֽ
jambo
H1697

Ni Utukufu wa Mungu kuficha jambo, bali ni utukufu wa wafalme kuchunguza jambo.

שָׁמַיִ֣ם3
mbingu
H8064

לָר֭וּם
kwa–urefu
H7312

וָאָרֶ֣ץ
na–nchi
H0776

מֶק לָעֹ֑
kwa–kina
H6011

וְלֵ֥ב
na–moyo–wa

ים לָכִ֗ מְ֝
wafalme
H4428

אֵי֣ן
hakuna
H0369

קֶר׃ חֵֽ
kuchunguza
H2714

Kama mbingu zilivyo juu na nchi ilivyo chini, ndivyo ambavyo mioyo ya wafalme haichunguziki.

הָג֣ו4ֹ
ondoa
H1898

סִיגִי֣ם
takataka
H5509

סֶף מִכָּ֑
kutoka–fedha
H3701

א וַיֵּצֵ֖
na–itatoka
H3318

לַצֹּרֵ֣ף
kwa–mfua–vyuma
H6884

לִי׃ כֶּֽ
chombo
H3627

Ondoa takataka kwenye madini ya fedha, nako ndani yake kutatokea chombo cha mfua fedha.

הָג֣ו5ֹ
ondoa
H1898

שָׁע רָ֭
mwovu
H7563

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

וְיִכּ֖וֹן
na–utathbitika

דֶק בַּצֶּ֣
katika–haki
H6664

כִּסְאֽוֹ׃
kiti–chake–cha–enzi
H3678

Ondoa waovu mbele ya mfalme, nacho kiti chake cha enzi kitaimarishwa kwa njia ya haki.

אַל־6
usi–
H0408

ר תִּתְהַדַּ֥
jisifu
H1921

לִפְנֵי־
mbele–ya
H6440

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

וּבִמְק֥וֹם
na–mahali–pa
H4725

ים גְּדֹ֝לִ֗
wakuu

ל־ אַֽ
usi–
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
simame
H5975

Usijikweze mwenyewe mbele ya mfalme, wala usidai nafasi miongoni mwa watu wakuu;

י7 כִּ֤
kwa–maana

ט֥וֹב
ni–bora

אֲמָר־
kusema–
H0559

לְךָ֗
kwako

ה עֽ‍ֲלֵ֫
panda–
H5927

נָּה הֵ֥
huku
H2008

ילְךָ הַשְׁפִּ֣ מֵֽ֭
kuliko–kushushwa
H8213

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יב נָדִ֑
mkuu
H5081

ר אֲשֶׁ֖
ambaye

רָא֣וּ
zimeona
H7200

עֵינֶֽיךָ׃
macho–yako

ni afadhali yeye akuambie, “Njoo huku juu,” kuliko yeye kukuaibisha mbele ya mkuu. Kile ulichokiona kwa macho 
yako

אַל־8
usi–
H0408

א תֵּצֵ֥
toke
H3318

ב לָרִ֗
kwa–ugomvi
H7378

הֵ֥ר מַ֫
haraka

ן פֶּ֣
isije
H6435

מַה־
nini–
H4100

עֲשֶׂה תַּ֭
utafanya

בְּאַחֲרִיתָ֑הּ
mwisho–wake
H0319

ים בְּהַכְלִ֖
akikuaibisha
H3637

אֹתְךָ֣
wewe
H0853

ךָ׃ רֵעֶֽ
jirani–yako
H7453
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usiharakishe kukipeleka mahakamani, maana utafanya nini mwishoni kama jirani yako atakuaibisha?

יבְך9ָ רִֽ֭
shauri–lako
H7379

יב רִ֣
jadili
H7378

אֶת־
na–
H0854

רֵעֶךָ֑
jirani–yako
H7453

וְס֖וֹד
lakini–siri–ya
H5475

אַחֵר֣
mwingine
H0312

אַל־
usi–
H0408

תְּגָֽל׃
ifunue
H1540

Kama ukifanya shauri na jirani yako, usisaliti siri ya mtu mwingine,

ן־10 פֶּֽ
isije–
H6435

יְחַסֶּדְךָ֥
akakuaibisha

שֹׁמֵעַ֑
asikiaye
H8085

וְדִ֝בָּתְךָ֗
na–shutuma–yako
H1681

א ֹ֣ ל
haitarudi
H3808

תָשֽׁוּב׃
haitarudi
H7725

ama yeye aisikiaye aweza kukuaibisha na kamwe sifa yako mbaya haitaondoka.

תַּפּוּחֵי11֣
matunda–ya–dhahabu
H8598

זָהָ֭ב
ya–dhahabu
H2091

בְּמַשְׂכִּיּ֥וֹת
katika–mapambo–ya
H4906

סֶף כָּ֑
fedha
H3701

ר בָ֗ דָּ֝
neno
H1697

דָּבֻ֥ר
lililosemwa
H1696

עַל־
juu–ya

אָפְנָֽיו׃
wakati–wake
H0655

Neno lisemwalo kwa wakati ufaao ni kama matunda ya mtofaa ya dhahabu yaliyowekwa kwenye vijalizo vya 
fedha.

נֶזֶ֣ם12
pete–ya
H5141

זָהָ֭ב
dhahabu
H2091

וַחֲלִי־
na–pambo–la
H2481

כָתֶ֑ם
dhahabu–safi
H3800

יחַ מוֹכִ֥
mkemeaji
H3198

ם כָ֗ חָ֝
mwenye–hekima
H2450

עַל־
juu–ya

זֶן אֹ֥
sikio
H0241

עַת׃ שֹׁמָֽ
lisikilizalo
H8085

Kama vile kipuli cha dhahabu au pambo la dhahabu safi, ndivyo lilivyo karipio la mtu mwenye hekima kwa sikio 
lisikilizalo.

כְּצִנַּת־13
kama–baridi–ya

לֶג  ׀שֶׁ֨
theluji
H7950

בְּי֬וֹם
katika–siku–ya
H3117

יר קָצִ֗
mavuno

צִ֣יר
mjumbe

נֶאֱ֭מָן
mwaminifu
H0539

לְשֹׁלְחָי֑ו
kwa–wanaomtuma
H7971

וְנֶפֶ֖שׁ
na–nafsi–ya
H5315

אֲדֹנָי֣ו
bwana–wake
H0113

ׁיב׃ יָשִֽ
huiburudisha
H7725

פ
P

Kama vile ubaridi wa theluji wakati wa mavuno ndivyo alivyo mjumbe mwaminifu kwa wale wamtumao, 
huburudisha roho za bwana zake.

נְשִׂיאִ֣ים14
mawingu

וְר֭וּחַ
na–upepo
H7307

וְגֶשֶׁ֣ם
lakini–mvua
H1653

אָיִ֑ן
hakuna
H0369

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

ל תְהַלֵּ֗ מִ֝
anayejisifu

בְּמַתַּת־
kwa–zawadi–ya
H4991

ׁקֶר׃ שָֽ
uongo
H8267

Kama vile mawingu na upepo pasipo mvua ndivyo alivyo mtu ajisifuye kwa zawadi ambazo hatoi.

רֶך15ְ בְּאֹ֣
kwa–uvumilivu
H0753

אַפַּ֭יִם
wa–muda–mrefu
H0639

ה יְפֻתֶּ֣
hushawishiwa

ין קָצִ֑
kiongozi
H7101

וְלָשׁ֥וֹן
na–ulimi
H3956

ה כָּ֗ רַ֝
laini
H7390

תִּשְׁבָּר־
huvunja–
H7665

רֶם׃ גָּֽ
mfupa
H1634

Kwa njia ya uvumilivu mtawala aweza kushawishiwa, nao ulimi laini waweza kuvunja mfupa.

דְּבַש16ׁ֣
asali
H1706

מָ֭צָאתָ
umepata
H4672

ל אֱכֹ֣
kula
H0398

דַּיֶּ֑ךָּ
kiasi–chako
H1767

פֶּן־
isije–
H6435

נּוּ שְׂבָּעֶ֗ תִּ֝
ukashiba
H7646

אתֽוֹ׃ וַהֲקֵֽ
na–ukaitapika
H6958
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Ukipata asali, kula kiasi tu cha kukutosha, ukila zaidi, utatapika.

ר17 הֹקַ֣
punguza
H3365

גְלְךָ רַ֭
mguu–wako
H7272

ית מִבֵּ֣
kutoka–nyumba–ya

רֵעֶךָ֑
jirani–yako
H7453

פֶּן־
isije–
H6435

יִשְׂ֝בָּעֲךָ֗
akakuchoka
H7646

ךָ׃ וּשְׂנֵאֶֽ
na–akakuchukia
H8130

Ingiza mguu wako nyumbani kwa jirani yako mara chache, ukizidisha, atakukinai na atakuchukia.

יץ18 מֵפִ֣
rungu
H4650

וְחֶ֭רֶב
na–upanga
H2719

וְחֵץ֣
na–mshale
H2671

שָׁנ֑וּן
mkali
H8150

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

עֹנֶה֥
anayeshuhudia

הוּ רֵעֵ֗ בְ֝
dhidi–ya–jirani–yake
H7453

עֵד֣
shahidi–wa
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
uongo
H8267

Kama vile rungu au upanga au mshale mkali ndivyo alivyo mtu atoaye ushuhuda wa uongo dhidi ya jirani yake.

ן19 שֵׁ֣
jino
H8127

עָה רֹ֭
lililovunjika
H7465

וְרֶ֣גֶל
na–mguu
H7272

מוּעָדֶ֑ת
uliokwama
H4154

מִבְטָ֥ח
kutumaini
H4009

בּ֝וֹגֵ֗ד
msaliti
H0898

בְּי֣וֹם
katika–siku–ya
H3117

ה׃ צָרָֽ
dhiki

Kama vile jino bovu au mguu uliolemaa, ndivyo ilivyo kumtegemea mtu asiye mwaminifu wakati wa shida.

עֲדֶה20 מַ֥
kuvua

גֶד  ׀בֶּ֨
nguo

בְּי֣וֹם
katika–siku–ya
H3117

קָ֭רָה
baridi
H7135

מֶץ חֹ֣
siki
H2558

עַל־
juu–ya

נָתֶ֑ר
magadi
H5427

ר וְשָׁ֥
na–mwimbaji
H7891

ים שִּׁרִ֗ בַּ֝
wa–nyimbo

עַל֣
juu–ya

לֶב־
moyo–

ע׃ רָֽ
mbaya

פ
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Kama vile avuaye mavazi siku ya baridi, au kama siki iliyomwagwa juu ya magadi, ndivyo alivyo yeye amuimbiaye 
nyimbo mtu mwenye moyo mzito.

אִם־21
ikiwa–

רָעֵב֣
ana–njaa
H7457

שֹׂנַ֭אֲךָ
adui–yako
H8130

הַאֲכִלֵה֣וּ
mpe–chakula
H0398

לָחֶ֑ם
mkate
H3899

וְאִם־
na–ikiwa–

א מֵ֗ צָ֝
ana–kiu
H6771

הוּ הַשְׁקֵ֥
mpe–maji
H8248

יִם׃ מָֽ
maji
H4325

Kama adui yako ana njaa, mpe chakula ale; kama ana kiu, mpe maji anywe.

י22 כִּ֤
kwa–maana

ים חָלִ֗ גֶֽ
makaa–ya–moto
H1513

אַתָּ֭ה
wewe

חֹתֶ֣ה
unarundika
H2846

עַל־
juu–ya

ראֹשׁ֑וֹ
kichwa–chake

י֝הוָ֗ה וַֽ
na–Yahwe
H3068

יְשַׁלֶּם־
atakulipa–

ךְ׃ לָֽ
wewe

Kwa kufanya hivyo, unaweka makaa ya moto yanayowaka kichwani pake, naye Bwana atakupa thawabu.

ר֣וּח23ַ
upepo–wa
H7307

צָפ֭וֹן
kaskazini
H6828

ל תְּח֣וֹלֵֽ
huleta

גָּ֑שֶׁם
mvua
H1653

וּפָנִ֥ים
na–nyuso
H6440

ים נִזְ֝עָמִ֗
za–hasira
H2194

לְשׁ֣וֹן
ulimi–wa
H3956

תֶר׃ סָֽ
siri

Kama vile upepo wa kaskazini uletavyo mvua, ndivyo ulimi usingiziao uletavyo uso wa hasira.
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ט֗וֹב24
ni–bora

בֶת שֶׁ֥
kukaa
H3427

עַל־
juu–ya

פִּנַּת־
pembe–ya
H6438

גָּ֑ג
paa
H1406

שֶׁת מֵאֵ֥
kuliko–mke
H0802

]מדונים[
[mgomvi]
H4066

ים( דְיָנִ֗ )מִ֝
(mgomvi)
H4066

ית וּבֵ֥
na–nyumba–ya

בֶר׃ חָֽ
pamoja
H2267

Ni afadhali kuishi pembeni mwa paa la nyumba, kuliko kuishi nyumba moja na mke mgomvi.

מַיִ֣ם25
maji
H4325

קָ֭רִים
baridi
H7119

עַל־
juu–ya

נֶפֶ֣שׁ
nafsi
H5315

עֲיֵפָה֑
iliyochoka
H5889

וּשְׁמוּעָ֥ה
na–habari
H8052

ה ט֝וֹבָ֗
njema

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

ק׃ מֶרְחָֽ
ya–mbali
H4801

Kama vile maji baridi kwa nafsi iliyochoka ndivyo zilivyo habari njema kutoka nchi ya mbali.

מַעְיָן26֣
chemchemi
H4599

נִרְ֭פָּשׂ
iliyotiwa–matope
H7515

וּמָק֣וֹר
na–chanzo
H4726

מָשְׁחָת֑
kilichoharibiwa
H7843

יק דִּ֗ צַ֝
mwenye–haki
H6662

מָט֣
anayeyumba
H4131

לִפְנֵֽי־
mbele–ya–
H6440

ׁע׃ רָשָֽ
mwovu
H7563

Kama vile chemchemi iliyotibuliwa matope au kisima kilichotiwa taka ndivyo alivyo mtu mwenye haki akishiriki 
na waovu.

ל27 כֹ֤ אָ֘
kula
H0398

דְּבַשׁ֣
asali
H1706

הַרְבּ֣וֹת
nyingi

לאֹ־
si–
H3808

ט֑וֹב
nzuri

קֶר וְחֵ֖
lakini–kuchunguza
H2714

כְּבֹדָ֣ם
utukufu–wao
H3519

כָּבֽוֹד׃
utukufu
H3519

Si vyema kula asali nyingi sana, wala si heshima kujitafutia heshima yako mwenyewe.

עִי֣ר28
mji

פְּ֭רוּצָה
uliovunjwa
H6555

אֵי֣ן
bila
H0369

חוֹמָה֑
ukuta
H2346

ישׁ אִ֝֗
mtu
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

ין אֵ֖
hana
H0369

מַעְצָר֣
kujizuia
H4623

לְרוּחֽוֹ׃
kwa–roho–yake
H7307

Kama vile mji ambao kuta zake zimebomoka ndivyo alivyo mtu ambaye hawezi kujitawala mwenyewe.

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6438.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/4066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2267.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/5889.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/4599.htm
https://biblehub.com/hebrew/7515.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4623.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm

